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Крещеные алтайцы и зайсанат.
(к вопросу происхождения этнической неоднородности алтайцев)(
Основным объектом исследования регионального проекта РГНФ (№ 09-03-61302а/Т, рук. В.С. Иванова) является возрожденный зайсанат в Республике Алтай. Изучение его невозможно без освещения этнических проблем, в частности, уровней этнического сознания алтайцев, в среде которых около двадцати лет назад возрожден родовой институт, получивший освещение в этнографической литературе.1 Неслучайно, именно зайсанат явился выражением этнического «я». С одной стороны, этому способствовало то, что основой внутриэтнической жизни алтайцев остается родовая структура, а с другой, зайсанат как форма родового управления упразднен в начале прошлого века в результате осуществления инородческой политики. 

Данная статья посвящена истории зарождения «неоднородности» алтайского этноса на примере крещеных алтайцев, возникших во времена упразднения зайсаната и ставших ярким примером обрусения, индифферентное отношение которых к проблемам этнического возрождения имеет актуальное значение в наши дни. 
Появление крещеных среди алтайцев было неслучайным. Включение алтайского народа в состав российского государства повлекло неизбежные изменения в обществе, вовлеченном в мировой социальный процесс. Я имею в виду неизбежность процесса модернизации, когда с XVI в. начинает распространяться «западное» влияние на культуру народов мира. Для народов Сибири таковым «западным прогрессом» стала «российская империя», «русский народ», «православная церковь».
Отдельно следует сказать о том, что во многих местных публикациях продолжают звучать устоявшиеся формулировки относительно прогрессивности «перехода алтайцев на оседлый образ жизни», «введения огородничества и сенокошения», «принятия алтайцами крещения и вступление их в смешанный брак», «обучения алтайцев грамоте в церковной школе». При этом оттеняются положительные стороны, а в основе перечисленных проблем лежит вопрос о неизбежности интеграции алтайцев в российское общество. При освещении поднимаемой темы статьи используются многолетние этнографические наблюдения и полевые материалы автора, собранные как среди алтайцев, так и среди русских Горного Алтая.
Несмотря на двух с половиной вековое проживание на одной территории, русские Горного Алтая и алтайцы остаются отдельными самостоятельными народами. Под этнонимом «алтайцы» в этнографической науке принято считать южных алтайцев, состоящих из двух этнотерриториальных групп – алтай-кижи и теленгитов, и северных алтайцев – тубаларов, кумандинцев и челканцев. Несмотря на политические веяния последних лет − считать ли группы алтайцев отдельными народами, под словом «алтайцы» я имею в виду и южных алтайцев, сохранивших свое этническое самосознание, и северных, осмысливающих себя таковыми. По сведениям прошедшей всероссийской переписи 2002 г. население Республики Алтай составляет 203 тыс. чел., из них алтайцев (в том числе теленгитов, тубаларов, кумандинцев и челканцев) − 68 тыс. чел., русских – 116,5 тыс. чел.2 Сегодня русские Горного Алтая составляют локальную этнокультурную общность, сформировавшуюся из потомков староверов, крестьян, беглых каторжан, в разное время переселившихся из степного Алтая, Сибири и других регионов России, при этом осознают себя неотъемлемой частью русского этноса. 

На протяжении длительного периода совместного проживания, между этими двумя народами возникли пограничные группы алтайцев, ориентированных на русское влияние. Речь идет об обрусевших алтайцах, живущих в русскоязычной среде, что прослеживается по этнической карте региона. Русские, как этническое большинство республики, расселено на севере, в предгорной части, и в центре, горных речных долинах. Современная территория проживания русских была сформирована еще первыми переселенцами. Она охватывает Майминский, Турачакский, Чойский районы, ставших регионом формирования северных алтайцев – челканцев, кумандинцев, тубаларов, в настоящее время почти полностью ассимилированных. На территории проживания южных алтайцев − Онгудайском, Усть-Канском, Шебалинском районах, и отчасти в Чемальском русские преимущественно расселены в райцентрах, крупных поселках, придорожных селах. Из трех отдаленных районов − Улаганском и Кош-Агачском, являющихся территорией проживания теленгитов, одной из южноалтайских групп, русские составляют меньшинство, а в Усть-Коксинском районе, заселенном еще три века назад староверами, их большинство.
В результате присоединения Горного Алтая к России столкнулись два народа – русские и алтайцы. Разные по происхождению − один европейский, другой центральноазиатский, говорящие на различных языках – славянском и тюркском, имеющие разные культуры – земледельческую и скотоводческую, разный образ жизни – оседлый и полукочевой, разные религии – православную и традиционные алтайские верования. Отсюда неизбежно возникло противопоставление культур по формуле «свое-чужое», «прогрессивное-отсталое», «былое-новое». 

Ставя своей целью христианизацию алтайцев, Алтайская духовная миссия основала миссионерские станы в предгорной части Алтая: Макарьевское (современный Бийский р-н Алтайского края), Кебезен (Турачакский р-н Республики Алтай), а затем в горной: Ангодай (Онгудайский р-н РА), Шамал (Чемальский р-н РА), Муйту (Шебалинский р-н РА), Черный Ануй (Усть-Канский р-н РА). В таких селениях устанавливалась церковь, открывались миссионерские школы и монастыри. Обычно это были районы с мягким климатом, что позволяло заниматься огородничеством. 
Постепенно миссионерские станы перерастали в русско-алтайские села. Эта ситуация наиболее полно описана российским исследователем В.В. Радловым в труде «Из Сибири», который здесь используется в качестве первоисточника. Им записано, что у крещеных алтайцев «дома построены на русский манер, а одежда опрятна и напоминает одежду русских крестьян. Женщины и девушки поселка сами ткут полотно, из которого шьют потом рубахи; и в этом прогресс… несколько алтайских семей, крещенных отцом Макарием, не могли оставаться в христианском селе из-за своих очень больших стад»3, тогда «некрещеный алтаец содержал в среднем 50-100 лошадей и 300 овец».4 Переняв другой образ жизни, алтайцы вскоре познакомились с его изнанкой – нищетой, пьянством, воровством: «Несомненно, что вместе с христианством сюда пришла цивилизация, так как кочевники превратились в оседлых земледельцев, и ведут упорядоченную жизнь, как русские крестьяне. Не обошлось и без грехов цивилизации. Выпивка завладела здесь всеми и превращает половину жителей в нищих. Исчезла и честность горных кочевников».5
В результате крещеные алтайцы были переориентированы на иной образ жизни: православный по вероисповеданию и русский по этническому содержанию. Одной из причин принятия крещения могло стать обнищание скотоводов, тогда новопоселенцам оказывалась материальная и финансовая помощь: уменьшался налог, предоставлялись избы, выдавались продукты, одежда, семена. В ответ на эти меры они должны были изменить скотоводческий быт, заняться земледелием и сенокошением, надеть русскую одежду, назваться русским именем, вступить в смешанный брак. Отход крещеных алтайцев от традиционной культуры означал отход от родовой жизни: «забывались» принадлежность к сёоку, система и терминология родства, связанные с ней обычаи экзогамии – «алышпас», авункулата – отношения родства по линии матери. Такое отдаление от родового общества алтайцев повлекло за собой отстранение от зайсаната как системы родового управления. Ряд обстоятельств формировало у последующих поколений крещеных алтайцев игнорирование и безразличное отношение к судьбе зайсаната, к его упразднению после административно-территориальных реформ, когда человек «прикреплялся» не по родовой принадлежности, а по месту проживания. 

Опыт новой жизни складывал представление о типе «крещеных алтайцев» со сложившимися нравами и привычками с целью выживания в иноэтнической русскоязычной среде.6 Крещеные алтайцы оказались между двумя культурами – с одной стороны русская, с другой алтайская. Алтайцы отвергали крещеных как иноверцев и называли «крестÿлер», а русские не принимали их как из другого народа. Такое промежуточное положение вело к социальному стрессу. Назад, как изменникам, дороги не было, тогда крещеные алтайцы, используя все средства, внедрялись в новую русскую этническую среду. По этому поводу В.В. Радлов писал: «Отношения крещеных алтайцев с властями очень сложны. Хотя у них и есть в своей деревне старшина и их дела решаются собранием общины, но как отдельные личности они все еще подчинены бывшим зайсанам, а те ненавидят их как вероотступников и при малейшей возможности преследуют их; поэтому во всех спорных делах крещеные всегда терпят поражение. А русские в пограничных деревнях никак не хотят видеть в крещеных алтайцах людей, равных себе, и смеются над ними, когда те требуют, чтобы к ним относились, как к русским».7
Отношение алтайцев к крещеному было особым: его считали «потерянным алтайцем» и появившимся «неполноценным русским». Некрещеные алтайцы, а таковых было большинство, не желали общаться с крещеными. В селениях, где проживали крещеные, русские соседи видели в них алтайцев и изливали все свои обиды. В таких социальных условиях формировался тип «крещеных алтайцев» со своей этнической психологией, становясь «Иванами, не помнящими родства». Наблюдая за крещеными алтайцами, В.В. Радлов предсказал их судьбу: «Крещеные алтайцы очень скоро обрусеют совсем, так как уже и теперь они всячески стараются подражать во всем русским, чтобы обрести хоть какую-то точку опоры. Особенно ясно заметно это в их языке. Даже говоря между собой, они употребляют как можно больше русских слов. Крещеный алтаец почитает себя счастливым, получив в жены русскую девушку, так как тогда он может причислить себя к русским».8 В начале прошлого века в среде алтайцев сложилось этноконсолидирующее движение, официально названное бурханизм.9 Тогда родовые лидеры, как образованные представители народа, были обеспокоены проблемами сохранения этноса в условиях полной оседлости. Первые результаты ассимиляции на примере крещеных алтайцев показали перспективу утраты этнического «я». Бурханизм призывал к противостоянию новому укладу жизни, олицетворяемому русской культурой и православной церковью, а не к борьбе против русского народа как носителя этого. В то время еще не было тесного общения между двумя культурами, и еще не каждый из алтайцев мог свободно владеть русским языком. Следует подчеркнуть, что применялся невооруженный путь борьбы и пассивная тактика протеста. Последователи бурханизма провозглашали не принимать все то, что привносилось другой культурой. Так прекращение ведения оседлого хозяйства и ломка сельхозинвентаря русского происхождения означало вызов против принуждения к землепашеству, огородничеству, сенокошению как «правильному» укладу жизни. Обнажились две противоположные, хотя и взаимозависимые тенденции развития. С одной стороны, русификация и европеизация, усвоение этнически нейтральных ценностей и стандартов поведения, а с другой, происходило укрепление самосознания и сохранение основ традиционной культуры алтайцев.
Если в дореволюционный период силами чиновников и миссионеров новшество вводилось как «русское – прогрессивное», то в советское время оно повсеместно распространялось как социально-политическое явление с активной антирелигиозной позицией. Все изменения бытовой культуры – в одежде, питании, интерьере считались прогрессивными. Следует отметить, что борьба с традиционным укладом жизни алтайцев, как-то родовая структура общества, форма его правления, продолжалась в прошлом веке по принципу противопоставления «традиция» и «современность». 

Местное население переняло у русских более «совершенный» образ жизни, заключающийся в ношении европейской одежды, употреблении иных продуктов, переход на стандартизированные постройки. Авторские полевые материалы свидетельствуют о том, что первоначально строили 1-2 комнатные дома с двускатной крышей, с 1960-х гг. 3-4-х комнатные с крестовой крышей, при этом окна украшали наличниками без ставен. При доме находились хозяйственные постройки для скота, а если позволял климат, то огороды и сады. Описанные нововведения в жизни алтайцев свидетельствуют о том, что соседство с русскими наложило заметный отпечаток на быт. 

Сегодня в изменившемся быту алтайцев наряду с обычными домами, юрты используются в качестве летнего жилья; блюда национальной кухни стали деликатесами, а народный костюм – праздничной одеждой. Жизнь по чужому этническому образцу с внедрением нетрадиционных форм культуры – избы с ее внутренней планировкой, хозяйства с огородами, пашней и покосами, стиля поведения вела к утрате этнических традиций, а нередко и к социальному отчуждению. С тех пор в среде алтайцев сложилось восприятие культуры как бы двух уровней: один – родной, привычный и понятный, соблюдаемый в семейно-родственном окружении, но официально называемый отсталым, и второй – новый и чуждый, считающийся прогрессивным.10
Сегодня потомки крещеных алтайцев, как правило, не знают алтайский язык и считают себя русскими, оставаясь носителями алтайских фамилий, таких как Чевалковы, Яжанкины, Табакаевы, Аргоковы, Ялбачевы и др. За советский период тип «крещеных алтайцев» изменился по содержанию. Некоторые пожилые люди, из алтайцев живущие в районах, где большинство населения русское, называют себя «символическими крещеными». Они не посещают церквей, не носят нательного креста, не читают молитв, но отмечают некоторые церковные дни, называемый в народе «орус байрам» «русский праздник»- это крещение, пасха, Благовещение, Троица, Ильин день. Они хорошо владеют и русским, и алтайским языком, при этом считают себя алтайцами.11
Примером сочетания православия с местными верованиями и обычаями является алтайцы Улаганского района Республики Алтай. Это однонациональный алтайский район и говорят, в основном, на алтайском языке. Это единственный пример, когда христианство не означает обрусение. В одном из сел Улаганского района – с. Балыктуюле действует православная церковь и служители ее из местных алтайцев. Но пример улаганских крещеных алтайцев не опровергает существование типа «крещеных алтайцев» как «обрусевших» в других районах. Ориентация на русскую культуру у алтайцев, живущих в смешанных поселках, продолжает существовать. Если же прежде такой тип формировался в результате принятия православия, то в последнем столетии как итог ориентации на русскую культуру. Тип «крещенных алтайцев» получил название «обрусевших» (орусып калган).

Таким образом, неоднородность алтайского этноса, формирование в нем пограничной группы, ориентированной на путь полной ассимиляции в русскоязычной среде, свидетельствует о важном факторе неизбежной модернизации в виде русификации и европеизации, усвоения этнически нейтральных ценностей и стандартов поведения. История возрождения зайсаната свидетельствует о том, что не все алтайцы одобряют зайсанат.12 Особенно это касается тех групп алтайцев, которые в большей степени подверглись ассимиляционным процессам. Определенное бытование имеет и стереотип «второсортности» народа, когда речь заходит о возрождении традиционных институтов. С другой стороны, в среде большинства алтайцев происходит укрепление этнического самосознания в утверждении необходимости знания родного языка и сохранении основ традиционной культуры, например, в форме возрожденного зайсаната.
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